
150 Âåñòíèê ÑàìÃÓ. 2014. ¹ 5 (116)

ÓÄÊ 81.00
Ì.À. Ñàôîíîâà*
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ÂÐÅÌÅÍÈ» ÑÒÈÂÅÍÀ ÕÎÊÈÍÃÀ («A BRIEF HISTORY OF TIME», 1988)

Ñòàòüÿ ñîäåðæèò îïèñàíèå è ðåçóëüòàòû ïðèìåíåíèÿ ìå-
òîäà ñòèëèñòè÷åñêîé ñòðàòèôèêàöèè ê «Êðàòêîé èñòîðèè âðå-
ìåíè» Ñòèâåíà Õîêèíãà. Â èññëåäóåìîì ìàòåðèàëå âûäåëÿåò-
ñÿ òðè ïëàñòà (èëè ñòðàòóìà), îòëè÷àþùèõñÿ äðóã îò äðóãà
â ñîäåðæàòåëüíîì è ÿçûêîâîì îòíîøåíèè: íàó÷íûé, ýìîöèî-
íàëüíî-àâòîáèîãðàôè÷åñêèé, îáîáùåííî-ôèëîñîôñêèé. Àâòîð
ðàññìàòðèâàåò ëåêñè÷åñêèå, ñèíòàêñè÷åñêèå, ïóíêòóàöèîííûå
îñîáåííîñòè òåêñòà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòîä ñòèëèñòè÷åñêîé ñòðàòèôèêàöèè,
ïóáëèöèñòè÷åñêèé ñòèëü, êîííîòàòèâíàÿ ëåêñèêà, ñèíòàêñè-
÷åñêàÿ êîíñòðóêöèÿ.

«Êðàòêàÿ èñòîðèÿ âðåìåíè» («A Brief History of Time») Ñòèâåíà Õîêèíãà – îäíà èç
íàèáîëåå ÷èòàåìûõ íàó÷íî-ïîïóëÿðíûõ êíèã ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé. Ñ. Õîêèíã ÿâ-
ëÿåòñÿ íàøèì ñîâðåìåííèêîì, ñðåäè ó÷åíûõ XXI âåêà îí îáëàäàåò áîëüøèì àâòîðèòå-
òîì. Åìó óäàëîñü íå òîëüêî óòâåðäèòüñÿ êàê îäíîìó èç âåäóùèõ ôèçèêîâ ìèðîâîãî
óðîâíÿ, íî è ñòàòü èçâåñòíûì â ðÿäå ñòðàí ïèñàòåëåì.

Ñ ìîìåíòà ïóáëèêàöèè â 1988 ã. «Êðàòêàÿ èñòîðèÿ âðåìåíè» áûëà ïåðåâåäåíà íà
40 ÿçûêîâ ìèðà è äî ñèõ ïîð ïðîäîëæàåò ïðèâëåêàòü âíèìàíèå ÷èòàòåëåé [2, ñ. 131–
262]. Ïðè÷èíîé óñïåõà êíèã Ñ. Õîêèíãà ñòàëè íå òîëüêî åãî èññëåäîâàíèÿ, íî è
áîëüøîé ïèñàòåëüñêèé òàëàíò ó÷åíîãî, áëàãîäàðÿ êîòîðîìó «Êðàòêàÿ èñòîðèÿ âðåìå-
íè» ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç íàèáîëåå èçâåñòíûõ â ìèðå ïðîèçâåäåíèé ïóáëèöèñòè÷åñêîãî
ñòèëÿ.

Íàì áû õîòåëîñü ðàññìîòðåòü ðÿä ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèõ, ñèíòàêòèêî-ïóíêòóà-
öèîííûõ è ñòèëèñòè÷åñêèõ îñîáåííîñòåé «Êðàòêîé èñòîðèè âðåìåíè», èñïîëüçóÿ ìå-
òîä ñòèëèñòè÷åñêîé ñòðàòèôèêàöèè [1, ñ. 34–125]. Äëÿ ñòèëèñòè÷åñêîãî àíàëèçà äàí-
íîãî ìàòåðèàëà ýòîò ìåòîä ÿâëÿåòñÿ ïîäõîäÿùèì ïî ðÿäó ïðè÷èí. Ìåòîä ñòðàòèôèêà-
öèè çàêëþ÷àåòñÿ â òàêîì èññëåäîâàíèè òåêñòà, êîòîðîå ïîäðàçóìåâàåò âûäåëåíèå ïëà-
ñòîâ (èëè «ñòðàòóìîâ») â íåì, îòëè÷àþùèõñÿ äðóã îò äðóãà êàê â ñîäåðæàòåëüíîì, òàê
è ôîðìàëüíîì ïëàíå. Ñ ÿçûêîâîé òî÷êè çðåíèÿ äëÿ êàæäîãî ñòðàòóìà íåîáõîäèìî
óêàçàòü íàáîð ÿçûêîâûõ åäèíèö, èñïîëüçóåìûõ àâòîðîì èìåííî â ýòîì ïëàñòå òåêñòà.
Ñòèëèñòè÷åñêóþ íåîäíîðîäíîñòü ïðîèçâåäåíèÿ ëåãêî îáíàðóæèòü ïðè ïåðâîì îçíà-
êîìëåíèè ñ íèì. Áîëåå òùàòåëüíûé àíàëèç òðåáóåò äåòàëüíîãî èçó÷åíèÿ ëåêñè÷åñêèõ
åäèíèö è ñèíòàêñè÷åñêèõ êîíñòðóêöèé, ôóíêöèîíèðóþùèõ â èçó÷àåìîì ìàòåðèàëå.

«Êðàòêàÿ èñòîðèÿ âðåìåíè» – òåêñò íåîäíîðîäíûé, òî åñòü ìåòîä ñòðàòèôèêàöèè ê
íåìó ïðèìåíèì. Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî ýòî ïðîèçâåäåíèå ïðèâëåêëî øèðî÷àéøåå âíèìà-
íèå ÷èòàòåëåé ïî âñåìó ìèðó, â îòå÷åñòâåííûõ èññëåäîâàíèÿõ äàííûé òåêñò åùå íå
ïîäâåðãàëñÿ ñèñòåìàòè÷åñêîìó ëèíãâîñòèëèñòè÷åñêîìó àíàëèçó. Â îñíîâíîì ìåòîä
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ñòèëèñòè÷åñêîé ñòðàòèôèêàöèè ïðèìåíÿåòñÿ ê ïðîèçâåäåíèÿì õóäîæåñòâåííîé ëèòå-
ðàòóðû [1]. Ìû ñ÷èòàåì, ÷òî íå ìåíüøèõ óñïåõîâ ìîæíî äîáèòüñÿ, èñïîëüçóÿ åãî äëÿ
èçó÷åíèÿ ïóáëèöèñòè÷åñêèõ òåêñòîâ, à ïóáëèöèñòè÷åñêàÿ ïðîçà Ñ. Õîêèíãà  ïðåä-
ñòàâëÿåò äëÿ ôèëîëîãè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ áîãàòûé è ðàçíîîáðàçíûé ìàòåðèàë.

Ñ íàøåé òî÷êè çðåíèÿ, â õîäå àíàëèçà «Êðàòêîé èñòîðèè âðåìåíè» öåëåñîîáðàçíî
ðàññìîòðåòü ôóíêöèîíèðîâàíèå ñëåäóþùèõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö è ðÿä ñèíòàêñè÷åñ-
êèõ àñïåêòîâ òåêñòà:

1. Îáùåíàó÷íàÿ è òåðìèíîëîãè÷åñêàÿ ëåêñèêà: “principle”, “to discover”, “theory”,
“entropy”, “black hole” è ò. ä.

2. Ëåêñèêà, îáëàäàþùàÿ ýìîöèîíàëüíî-ýêñïðåññèâíî-îöåíî÷íûìè êîííîòàöèÿìè:
“intrepid”, “bad”, “deviousness”, “triumph of human reason” è ò. ä.

3. Ëåêñèêà, èìåþùàÿ ñíèæåííóþ, íåôîðìàëüíóþ, ðàçãîâîðíóþ ñòèëèñòè÷åñêóþ
îêðàøåííîñòü (colloquial, informal): “comedown”, “to smack of”, “in one go”, “in our
neck of the woods” è ò. ä.

4. Ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, ïðèîáðåòàþùèå â òåêñòå àäãåðåíòíûå êîííîòàöèè: “What
is it that breathes fire into the equations and makes a universe for them to describe?” [6,
ñ. 240].

5. Ôóíêöèîíèðîâàíèå ââîäíûõ ñëîâ: “therefore”, “thus”, “hence”, “in particular”è äð.
6. Ñèíòàêñè÷åñêîå è ïóíêòóàöèîííîå îôîðìëåíèå ïðåäëîæåíèé.
«Êðàòêàÿ èñòîðèÿ âðåìåíè» ïîñâÿùåíà ðÿäó ãëóáîêèõ âîïðîñîâ, èìåþùèõ îòíî-

øåíèå êàê ê íàóêå, òàê è ê îáùå÷åëîâå÷åñêèì, ôèëîñîôñêèì òåìàì (íàïðèìåð, âîç-
ìîæíîñòÿì ÷åëîâå÷åñêîãî ïîçíàíèÿ è íàøåìó ìåñòó âî Âñåëåííîé). Â òåêñòå ìîæíî
âûäåëèòü ñëåäóþùèå ñîäåðæàòåëüíûå «ñòðàòóìû»:

– ýìîöèîíàëüíî-àâòîáèîãðàôè÷åñêèé;
– îáîáùåííî-ôèëîñîôñêèé;
– íàó÷íûé.
Ðàññìîòðèì êàæäûé èç ïëàñòîâ òåêñòà â îòäåëüíîñòè.
Ýìîöèîíàëüíî-àâòîáèîãðàôè÷åñêèé ñòðàòóì.
«Êðàòêàÿ èñòîðèÿ âðåìåíè» – êíèãà âî ìíîãîì àâòîáèîãðàôè÷åñêàÿ (äâå òðåòè

ñâîåé æèçíè Ñ. Õîêèíã ïðîâåë â ðàçìûøëåíèÿõ îá óñòðîéñòâå Âñåëåííîé). Àâòîð
ãîâîðèò î ñåáå, íå èñïîëüçóÿ îöåíî÷íîé ëåêñèêè, ìàêñèìàëüíî ñíèæàÿ êîëè÷åñòâî
åäèíèö ñ ðàçâèòîé èäèîìàòèêîé, òî åñòü â îñíîâíîì îïèðàÿñü íà îáùåÿçûêîâóþ
ëåêñèêó. Íà íåéòðàëüíîì ëåêñè÷åñêîì ôîíå â ñëåäóþùåì îòðûâêå ïðèâëåêàåò  âíè-
ìàíèå ñëîâîñî÷åòàíèå “a very nice girl” – îïèñàíèå Äæåéí Óàéëüä, æåíû Ñ. Õîêèíãà:
“In the secircumstances there had not seemed much point in working on my Ph.D. – I did
not expect to survive that long. Yet two years had gone by and I was not that much worse. In
fact, things were going rather well for me and I had gotten engaged to a very nice girl, Jane
Wilde” [4, ñ. 53]. Ñ. Õîêèíã ãîâîðèò î ñâîåé æèçíè ñ òîé æå ëîãè÷åñêîé ÿñíîñòüþ è
ñæàòîñòüþ, ñ êàêîé îí ìîã áû çàïèñûâàòü ìàòåìàòè÷åñêèå óðàâíåíèÿ: “But in order to
get married, I needed a job, and in order to get a job, I needed a Ph.D.” [4, ñ. 53].

Ê ýòîìó æå ïëàñòó òåêñòà ìû îòíîñèì è þìîðèñòè÷åñêèå ôðàãìåíòû «Êðàòêîé
èñòîðèè âðåìåíè», òàê êàê â íèõ òàêæå ïðîÿâëÿåòñÿ èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîå íà÷àëî.
×àñòî þìîð Ñ. Õîêèíãà ñâÿçàí ñ íåïîñðåäñòâåííûìè ðåàëèÿìè åãî àêàäåìè÷åñêîé
æèçíè èëè ïðèêëþ÷åíèé, íà êîòîðûå îí îòâàæèëñÿ, íåñìîòðÿ íà òðóäíîñòè ñîñòîÿ-
íèÿ ñâîåãî çäîðîâüÿ: “The surface of the earth is finite in extent but it doesn’t have a
boundary or edge: if you sail off into the sunset, you don’t fall off the edge or run into a
singularity (I know, because I have been round the world!)” [4, ñ. 143].

Íåðåäêî àâòîðñêèé þìîð ïðîÿâëÿåòñÿ â ïðèìåðàõ, ïðè ïîìîùè êîòîðûõ ðàçúÿñíÿ-
åòñÿ ïðèðîäà ôèçè÷åñêèõ çàêîíîâ. Î âòîðîì çàêîíå òåðìîäèíàìèêè Ñ. Õîêèíã ãîâî-
ðèò ñëåäóþùåå: “It is a matter of common experience that disorder will tend to increase if
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things are left to themselves. (One has only to stop making repairs around the house to see
that!)” [4, ñ. 108].

Â äîñòàòî÷íî çíà÷èòåëüíîì êîëè÷åñòâå ôðàãìåíòîâ ýìîöèîíàëüíî-àâòîáèîãðàôè-
÷åñêîãî õàðàêòåðà àâòîð èñïîëüçóåò åäèíèöû ñíèæåííîãî, îáèõîäíî-áûòîâîãî, ðàçãî-
âîðíîãî (colloquial) ñòèëÿ, ÷òî òàêæå â ýìîöèîíàëüíîì ïëàíå îæèâëÿåò ïîâåñòâîâàíèå
è äàåò ïî÷óâñòâîâàòü ïðèñóòñòâèå àâòîðà â òåêñòå. Òàê, ãîâîðÿ, ÷òî Àðèñòîòåëü âåðèë,
÷òî Âñåëåííàÿ ñóùåñòâîâàëà âñåãäà è ìîìåíòà åå ñîçäàíèÿ ïðîñòî íå áûëî, Ñ. Õîêèíã
èñïîëüçóåò ãëàãîë “to smack of smth” (“disapproving”, “to seem to contain a nun pleasant
quality” [5, ñ. 1441]): “Aristotle, and most of the other Greek philosophers, on the other
hand, did not like the idea of a creation because it smacked too much of divine intervention”
[4, ñ. 8].

Îáúÿñíÿÿ ïðèíöèïû ñèììåòðèè, àâòîð óïîòðåáëÿåò ãëàãîë “to swap” (“informal”,
“to give smth to smb and receive smth in exchange” [5, ñ. 1549]): “/…/ the universe would
develop in the same way as its mirror image if, in addition, every particle was swapped with
its antiparticle!” [4, ñ. 83]. Ê äðóãèì ïðèìåðàì íåôîðìàëüíîé ëåêñèêè, èñïîëüçóåìîé â
àâòîáèîãðàôè÷åñêîì ïëàñòå òåêñòà, ìîæíî îòíåñòè âûðàæåíèÿ “in one go”, “neck of
the woods”, “to knock one on the head”, “acome down” è ò.ä.

Â ýìîöèîíàëüíî-àâòîáèîãðàôè÷åñêîì ñòðàòóìå òåêñòà àêòèâíî èñïîëüçóåòñÿ ýêñï-
ðåññèâíûé ñèíòàêñèñ (âîñêëèöàòåëüíûå ïðåäëîæåíèÿ, ýìôàòè÷åñêèå è âûäåëèòåëü-
íûå êîíñòðóêöèè):

“ ‘The sole remaining task for philosophy is the analysis of language’. What a comedown
from the great tradition of philosophy from Aristotle to Kant!” [4, ñ. 185].

“Small though the effect is, it had been noticed before 1915 and served as one of the first
confirmations of Einstein’s theory” [4, ñ. 34].

Îáîáùåííî-ôèëîñîôñêèé ñòðàòóì.
Íà ôîíå ïîâåñòâîâàíèÿ î íàó÷íûõ ðåàëèÿõ, ñòèëèñòè÷åñêè âûäåëÿþòñÿ ôðàãìåíòû

âûñîêîãî, ïàòåòè÷åñêîãî õàðàêòåðà, â êîòîðûõ ðå÷ü èäåò î êîëëåêòèâíîì ñòðåìëåíèè
÷åëîâå÷åñòâà ê ïîçíàíèþ Âñåëåííîé. Òàêèå îòðûâêè èçîáèëóþò àäãåðåíòíî è èíãå-
ðåíòíî êîííîòàòèâíûìè åäèíèöàìè, ëåêñèêîé «âûñîêîãî» ñòèëÿ, ïîâòîðÿþùèìèñÿ
ìåñòîèìåíèÿìè “we”, “our”:

“/…/ ever since the dawn of civilization, people have not been content to see events as
unconnected and inexplicable. They have craved an understanding of the underlying order
of the world. Today we still yearn to know why we are here and where we came from.
Humanity’s deepest desire for knowledge is justification enough for our continuing quest.
And our goal is nothing less than a complete description of the universe we live in” [4,
ñ. 14].

Îáîáùåííî-ôèëîñîôñêàÿ ÷àñòü êíèãè âêëþ÷àåò ïðåäëîæåíèÿ, âûïîëíÿþùèå ýêñ-
ïðåññèâíóþ ôóíêöèþ. Íàïðèìåð, âîïðîñèòåëüíûå ïðåäëîæåíèÿ ðèòîðè÷åñêîãî õà-
ðàêòåðà:

“Must we turn to the anthropic principle for an explanation? Was it all just a lucky
chance? That would seem a counsel of despair, a negation of all our hopes of understanding
the underlying order of the universe” [4, ñ. 140].

“But can there really be such a unified theory? Or are we perhaps just chasing a mirage?”
[4, ñ. 176].

Íàó÷íûé ñòðàòóì.
Íåñìîòðÿ íà òî ÷òî «Êðàòêàÿ èñòîðèÿ âðåìåíè» ÿâëÿåòñÿ íàó÷íî-ïîïóëÿðíûì ïðî-

èçâåäåíèåì, ñîáñòâåííî íàó÷íîå ñîäåðæàíèå êíèãè – äîñòàòî÷íî ñëîæíîå äëÿ íåïîä-
ãîòîâëåííîãî ÷èòàòåëÿ. Â òåêñòå ïðèñóòñòâóåò çíà÷èòåëüíîå êîëè÷åñòâî òåðìèíîâ è
îáùåíàó÷íîé ëåêñèêè. Ãëàâíûì îáðàçîì, òåðìèíîëîãè÷åñêèå åäèíèöû îòíîñÿòñÿ ê
ñôåðå êîñìîëîãèè. Ñî ñòðóêòóðíîé òî÷êè çðåíèÿ ìîæíî âûäåëèòü òåðìèíû â âèäå
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ñëîæíûõ ñëîâ, îáëàäàþùèõ ãëîáàëüíîñòüþ íîìèíàöèè (“accretion disc”, “big bang”),
è òåðìèíû, ñîñòàâëåííûå ñ îãðàíè÷èòåëüíûìè àòðèáóòèâàìè â ôóíêöèè “differentia
specifica” (“cosmological constant”, “Planck constant”, “exclusion principle”, “uncertainty
principle”).

Ââîäíûå ñëîâà ÿâëÿþòñÿ âàæíîé ÷àñòüþ ëþáîãî òåêñòà, â êîòîðîì èíòåëëåêòèâíàÿ
ôóíêöèÿ âûõîäèò íà ïåðâûé ïëàí [3, ñ. 45–98]. Èñïîëüçóåìûå â «Êðàòêîé èñòîðèè
âðåìåíè» ââîäíûå ñëîâà îòëè÷àþòñÿ áîëüøèì ðàçíîîáðàçèåì (“therefore”, “thus”,
“hence”, “for this reason”, “moreover”, “in particular”, “in fact”, “in effect”, “indeed”,
“however”, “(al)though”, “nevertheless”, “conversely”,“on the other hand”, “instead”, “in
other words”, “that is”, “in a/this sense”, “in a way”, “in practice” è ò. ä.).

Ââîäíîå ñëîâî “therefore” – íàèáîëåå ÷àñòîòíîå â òåêñòå. Ïóíêòóàöèîííî îíî ëèáî
âûäåëÿåòñÿ çàïÿòûìè, ëèáî íåò (÷òî, íà íàø âçãëÿä, â îñíîâíîì äèêòóåòñÿ ñòèëèñòè-
÷åñêèìè ïðåäïî÷òåíèÿìè àâòîðà). Òåì íå ìåíåå ìîæíî ïðîñëåäèòü íåêîòîðûå çàêîíî-
ìåðíîñòè. “Therefore” íå âûäåëÿåòñÿ çàïÿòûìè, åñëè ñëåäóåò ñðàçó ïîñëå ïîäëåæàùå-
ãî, âûðàæåííîãî ëè÷íûì ìåñòîèìåíèåì (â îòëè÷èå îò ïîäëåæàùåãî, âûðàæåííîãî
ñóùåñòâèòåëüíûì). Ñðàâíèì íåñêîëüêî ïðèìåðîâ:

“/…/ any model that described the whole universe in detail would be much too complicated
for us to be able to calculate exact predictions. One therefore has to make simplifying
assumptions and approximations – and even then, the problem of extracting predictions
remains a formidable one” [4, ñ. 144].

“In reality, however, even when the electrons are sent one at a time, the fringes still appear.
Each electron, therefore, must be passing through both slits at the same time!” [4, ñ. 63].

Åñëè “therefore” íàõîäèòñÿ â àáñîëþòíîé ïîçèöèè, ââîäíîå ñëîâî âûäåëÿåòñÿ ïóí-
êòóàöèîííî:

“These pairs would have an infinite amount of energy and, therefore, by Einstein’s
famous equation E=mc2, they would have an infinite amount of mass. Their gravitational
attraction would thus curve up the universe to infinitely small size» [4, ñ. 165].

Â ðÿäå ñëó÷àåâ ïóíêòóàöèþ ñëîæíî îáúÿñíèòü ñèíòàêñè÷åñêè, òàê êàê óñëîâèÿ
èñïîëüçîâàíèÿ “therefore” ïðàêòè÷åñêè îäèíàêîâû, è îíî òî âûäåëÿåòñÿ çàïÿòûìè, òî
íåò (îïÿòü æå â çàâèñèìîñòè îò ïðåäïî÷òåíèé àâòîðà):

“They would have therefore had an advantage and would have tended to replace the
original macromolecules” [4, ñ. 127].

“In order to prove this, he needed to determine the distances to these other galaxies,
which are so far away that, unlike nearby stars, they really do appear fixed. Hubble was
forced, therefore, to use indirect methods to measure the distances” [4, ñ. 38].

Â «Êðàòêîé èñòîðèè âðåìåíè» î÷åíü ñæàòî èçëîæåí äîñòàòî÷íî áîëüøîé îáúåì
ôàêòîâ èç èñòîðèè ôèçèêè XX âåêà, ïîýòîìó ñèíòàêñè÷åñêîå è ïóíêòóàöèîííîå îôîð-
ìëåíèå ñëîæíûõ ïðåäëîæåíèé èãðàåò áîëüøóþ ðîëü â òåêñòå. Àâòîð àêòèâíî èñïîëü-
çóåò òî÷êó ñ çàïÿòîé è òèðå äëÿ êîìïàêòíîãî âûðàæåíèÿ ëîãèêè ðàññóæäåíèé ó÷åíûõ,
î ÷üèõ îòêðûòèÿõ èäåò ðå÷ü. Òàê, Õàááë, èçìåðÿÿ ðàññòîÿíèå îò íàøåé ãàëàêòèêè äî
äðóãèõ, èñïîëüçîâàë ïàðàìåòð ÿðêîñòè çâåçä:

“Hubble noted that certain types of stars always have the same luminosity when they are
near enough for us to measure; therefore, he argued, if we found such stars in another
galaxy, we could assume that they had the same luminosity – and so calculate the distance
to that galaxy” [4, ñ. 38].

Äâîåòî÷èå â îñíîâíîì èñïîëüçóåòñÿ àâòîðîì â îáû÷íîé ôóíêöèè – äëÿ ââåäåíèÿ
ïðåäëîæåíèÿ, îáúÿñíÿþùåãî ïîëîæåíèÿ, âûñêàçàííûå â ïðåäûäóùåì:

“The uncertainty principle signaled an end to Laplace’s dream of a theory of science,
a model of the universe that would be completely deterministic: one certainly cannot predict
the future if one cannot even measure the present state of the universe precisely!” [4, ñ. 59].

Ñ. Õîêèíã àêòèâíî èñïîëüçóåò òèðå – äëÿ ñïåöèôèêàöèè ïðåäìåòà, êîòîðîìó ïî-
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ñâÿùåíà îñíîâíàÿ ÷àñòü ïðåäëîæåíèÿ, è ñêîáêè – äëÿ ââåäåíèÿ äîïîëíèòåëüíîé
èíôîðìàöèè è îáúÿñíåíèé:

“For the vast majority of stars, there is only one characteristic feature that we can observe –
the color of their light” [4, ñ. 40].

“In Newton’s theory, if a pulse of light is sent from one place to another, different
observers would agree on the time that the journey took (since time is absolute), but will not
always agree on how far the light traveled (since space is not absolute)” [4, ñ. 21].

Îñîáåííîñòü «Êðàòêîé èñòîðèè âðåìåíè», íà íàø âçãëÿä, çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî
Ñòèâåí Õîêèíã ñóìåë ïîäàòü â ëîãè÷åñêîé, ñæàòîé, ïîñëåäîâàòåëüíîé ìàíåðå äîñòà-
òî÷íî ñëîæíîå íàó÷íîå ñîäåðæàíèå, îñòàâàÿñü â ðàìêàõ ïîïóëÿðíîé ëèòåðàòóðû è íå
îïóñêàÿ ïðè ýòîì ñòèëü òåêñòà äî óïðîùåííîãî óðîâíÿ. Êàê ïîêàçûâàåò ñòèëèñòè÷åñ-
êàÿ ñòðàòèôèêàöèÿ òåêñòà, Ñ. Õîêèíãó óäàëîñü íàéòè îïòèìàëüíîå ñî÷åòàíèå îáùåíà-
ó÷íîé ëåêñèêè, òåðìèíîâ, íåéòðàëüíûõ åäèíèö, ñèíòàêñèñà èíòåëëåêòèâíîãî õàðàêòå-
ðà, à òàêæå ýìîöèîíàëüíî îêðàøåííîé ëåêñèêè è ýêñïðåññèâíîãî ñèíòàêñèñà.
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The article contains description and results of applying stylistic
stratification method to Stephen Hawking’s “A Brief History of
Time”. Three strata differing in content and form are singled out
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general-philosophic one. The author views lexical, syntactic and
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